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Leviticus14

1. And the LORD spake
unto Moses, saying,

2 This shall be the law of
the leper in the day of his

cleansing: He shall be
brought unto the priest:
3 And the priest shall go

forth out of the camp; and
the priest shall look, and,
behold, [if] the plague of
leprosy be healed in the
leper;

4Then shall the priest
command to take for him
that is to be cleansed two
birds alive [and] clean, and

cedar wood, and scarlet,
and hyssop:
5And the priest shall

command that one of the
birds be killed in an earthen
vessel over running water:

6 As for the living bird, he
shall take it, and the cedar
wood, and the scarlet, and
the hyssop, and shall dip
them and the living bird in
the blood of the bird [that
was] killed over the running
water:

7 And he shall sprinkle upon
him that is to be cleansed
from the leprosy seven
times, and shall pronounce
him clean, and shall let the

living bird loose into the
open field.

8 And he that is to be
cleansed shall wash his

clothes, and shave off all his

hair, and wash himself in
water, that he may be
clean: and after that he

shall come into the camp,
and shall tarry abroad out of
histent seven days.

9 But it shall be on the
seventh day, that he shall
shave all his hair off his
head and his beard and his
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eyebrows, even all his hair
he shall shave off: and he
shall wash his clothes, also
he shall wash his flesh in
water, and he shall be
clean.

10 And on the eighth day
he shall take two he lambs
without blemish, and one
ewe lamb of the first year
without blemish, and three
tenth deals of fine flour [for]
a meat offering, mingled
with oil, and one log of oil.

11 And the priest that
maketh [him] clean shall
present the man that is to
be made clean, and those

things, before the LORD,
[at] the door of the
tabernacle of the

congregation:

2 And the priest shall take
one he lamb, and offer him
for a trespass offering, and
the log of oil, and wave
them [for] a wave offering
before the LORD:

3 And he shall slay the
lamb in the place where he
shall kill the sin offering and
the burnt offering, in the
holy place: for as the sin
offering [is] the priest's, [so
is] the trespass offering: it
[is] most holy:

14 And the priest shall take
[some] of the blood of the
trespass offering, and the
priest shall put [it] upon the
tip of the right ear of him
that is to be cleansed, and
upon the thumb of his right
hand, and upon the great
toe of hisright foot:

15 And the priest shall take
[some] of the log of oil, and
pour [it] into the palm of his
own left hand:

16 And the priest shall dip
his right fingerin the oil that
fis] in his left hand, and
shall sprinkle of the oil with
his finger seven times
before the LORD:

7 And of the rest of the oil
that [is] in his hand shall the
priest put upon the tip of the
right ear of him that is to be



24

BHS : Transliteration / CHES av

RiRiclala] o Sy g3 A o Sy g3 11
emter eimnith  uol ben idu eimnith  uol ben rglu
the-one-being-cleansed the-right and-on thumb-of hand-of-him the-right and-on big-toe-of foot-of-him
naane Sy on WK

eimnith ol dm eashm

the-right over blood-of the-guilt-offering

amam Pra ey Sy M = m Sy wNn
uenuthr bshmn ashr ol kph eken ithn ol rash
and-the-being-surplus in-oil which on palm-of the-priest he-shall-give on head-of
SR "9 ™oy ot b mm

emter ukphr oliu eken Iphni  ieue

the-one-being-cleansed and-he-makes-shelter over-him the-priest before Yahweh

i ]HDI‘I R nRLAT mi==) Sy minielalnt

uoshe eken ath echtath ukphr ol emter

and-he-makes  the-priest » the-sin-offering and-he-makes-shelter over the-one-being-cleansed
higtyalajal mint 3l prws nR o

mtmathu uachr ishcht ath eole

from-uncleanness-of-him and-after he-shall-slay » the-ascent-offering

morm ]HDH o8 moun Int minkl~lni mimi=iyalni
ueole eken ath eole uath emnche emzhche
and-he-brings-up the-priest » the-ascent-offering and » the-present-offering toward-the-altar
i=)=)| 1o Trr:rr iminiehl

ukphr oliu eken uter

and-he-makes-shelter over-him the-priest and-he-is-clean

= I R Y Aal non P, wa> TN own
uam dl eua uain idu mshgth ulgch kbsh achd ashm
and-if poor he and-is-no  hand-of-him  affording and-he-takes he-lamb  one guilt-offering
=Rbial -225 1oy T nbo T S w3
Ithnuphe Ikphr oliu uoshrun slth achd blul bshmn
as-wave-offering to-make-shelter over-him and-tenth-of flour one being-mingled in-oil
mranS bl ™Y

Imnche ulg shmn

for-present-offering and-log-of oil

Ryl [mkinin] R W 923 7y Wy 1wn 179 mm

ushthi thrim au shni bni iune ashr  thshig idu ueie
and-two-of turtledoves or two-of sons-of dove which she-is-affording hand-of-him and-he-becomes
mint SNyt ielini mintimil oy

achd chtath ueachd ole

one sin-offering and-the-one ascent-offering

N°am oA O3 wmwn N 58 o1 by mmp Srn
uebia athm  bium eshmini Iterthu al eken al phthch ael
and-he-brings them in-day the-eighth for-cleansing-of-him to the-priest  to opening-of tent-of
Rivale) a5 mm

muod Iphni  ieue

appointment before Yahweh

HP5'| Trr:rr N8 wad DWNT gt b TDWH ﬂ’m‘ﬁ onR
ulgch eken ath  kbsh eashm uath Ig eshmn ueniph athm
and-he-takes the-priest » he-lamb-of the-guilt-offering and » log-of the-oil and-he-waves them
'[ﬂ:n'r mi=Rkinl a5

eken thnuphe Iphni  ieue

the-priest wave-offering before Yahweh

prwa AR wad DWNT HP'?'I THDH o n QWNT

ushcht ath  kbsh eashm ulgch eken mdm eashm
and-he-slays » he-lamb-of the-guilt-offering and-he-takes the-priest from-blood-of the-guilt-offering

Leviticus14

cleansed, and upon the
thumb of his right hand, and
upon the great toe of his
right foot, upon the blood of
the trespass offering:

18 And the remnant of the
oil that [is] in the priest's
hand he shall pour upon the
head of him that is to be
cleansed: and the priest
shall make an atonement
for him before the LORD.

19 And the priest shall offer
the sin offering, and make
an atonement for him that is
to be cleansed from his
uncleanness; and afterward
he shall kill the burnt
offering:

20 And the priest shall offer
the burnt offering and the
meat offering upon the
altar: and the priest shall
make an atonement for him,
and he shall be clean.

2L And if he [be] poor, and
cannot get so much; then
he shall take one lamb [for]
a trespass offering to be
waved, to make an
atonement for him, and one
tenth deal of fine flour
mingled with oil for a meat
offering, and a log of oil;

22 And two turtledoves, or
two young pigeons, such as
he is able to get; and the
one shall be a sin offering,
and the other a burnt
offering.

23 And he shall bring them
on the eighth day for his
cleansing unto the priest,

unto the door of the
tabernacle of the
congregation, before the
LORD.

2 And the priest shall take
the lamb of the trespass
offering, and the log of oil,
and the priest shall wave
them [for] a wave offering
before the LORD:

25 And he shall kill the lamb
of the trespass offering, and
the priest shall take [some]
of the blood of the trespass
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offering, and put [it] upon
the tip of the right ear of
him that is to be cleansed,
and upon the thumb of his
right hand, and upon the
great toe of hisright foot:

26 And the priest shall pour
of the oil into the palm of
hisown left hand:

2" And the priest shall
sprinkle with his right finger
[some] of the oil that [is] in
his left hand seven times
before the LORD:

28 And the priest shall put of
the oil that [is] in his hand
upon the tip of the right ear
of him that is to be
cleansed, and upon the
thumb of his right hand, and
upon the great toe of his
right foot, upon the place of
the blood of the trespass
offering:

20 And the rest of the oil
that [is] in the priest's hand
he shall put upon the head
of him that is to be
cleansed, to make an
atonement for him before
the LORD.

30 And he shall offer the
one of the turtledoves, or of
the young pigeons, such as
he can get;

31 [Even] such as he is able
to get, the one [for] a sin
offering, and the other [for]
a burnt offering, with the
meat offering: and the priest
shall make an atonement
for him that is to be
cleansed before the LORD.

32 This [is] the law [of him]
in whom [is] the plague of
leprosy, whose hand is not
able to get [that which
pertaineth] to hiscleansing.

33 And the LORD spake
unto Moses and unto Aaron,
saying,

34 When ye be come into
the land of Canaan, which |
give to you for a possession,
and | put the plague of
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leprosy in a house of the
land of your possession;

35 And he that owneth the
house shall come and tell
the priest, saying, It
seemeth to me [there is] as

it were a plague in the
house:
36 Then the priest shall

command that they empty
the house, before the priest
go [into it] to see the
plague, that all that [is] in
the house be not made
unclean: and afterward the
priest shall go in to see the
house:

37 And he shall look on the
plague, and, behold, [if] the
plague [be] in the walls of
the house with hollow
strakes, greenish or reddish,
which in sight [are] lower
than the wall;

38 Then the priest shall go
out of the house to the door
of the house, and shut up
the house seven days:

3% And the priest shall come
again the seventh day, and
shall look: and, behold, [if]
the plague be spread in the
walls of the house;

40 Then the priest shall
command that they take
away the stones in which
the plague [is], and they
shall cast them into an
unclean place without the
city:

4 And he shall cause the
house to be scraped within
round about, and they shall
pour out the dust that they
scrape off without the city
into an unclean place:

42 And they shall take other
stones, and put [them] in
the place of those stones;
and he shall take other
morter, and shall plaister
the house.
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eqtzuth ath ebith uachri etuch

to-being-scraped-off » the-house and-after to-being-plastered
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and-he-breaks-down » the-house » stones-of-him and » woods-of-him and » all-of soil-of the-house
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and-he-brings-forth to  from-outside to-city to place unclean
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and-the-one-lying-down in-house  he-shall-rinse » garments-of-him  and-the-one-eating  in-house
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ikbs ath bgdiu

he-shall-rinse » garments-of-him

oY N3 N3° THD:‘[ IRM 1M x> mwo pvhhin) gipimbu!
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and-he-takes for-sin-offering » the-house two-of birds and-wood-of cedar and-double-dipped-yarn-of
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crimson and-hyssop
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and-he-slays » the-bird the-one to vessel-of earthenware over waters living-ones
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and-he-takes » wood-of the-cedar and » the-hyssop and » double-dipped-yarn-of the-crimson and »
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and-he-spatters to the-house seven times

Leviticus14

4 And if the plague come
again, and break out in the
house, after that he hath
taken away the stones, and
after he hath scraped the

house, and after it is
plaistered;

4 Then the priest shall
come and look, and,

behold, [if] the plague be
spread in the house, it [is] a
fretting leprosy in the house:
it [is] unclean.

45 And he shall break down
the house, the stones of it,
and the timber thereof, and
all the morter of the house;
and he shall carry [them]
forth out of the city into an
unclean place.

46 Moreover he that goeth
into the house all the while
that it is shut up shall be
unclean until the even.

47 And he that lieth in the
house shall  wash his
clothes; and he that eateth
in the house shall wash his
clothes.

48 And if the priest shall
come in, and look [upon it],
and, behold, the plague
hath not spread in the
house, after the house was
plaistered: then the priest
shall pronounce the house
clean, because the plague
ishealed.

4 And he shall take to
cleanse the house two birds,
and cedar wood, and
scarlet, and hyssop:

%0 And he shall kill the one
of the birds in an earthen
vessel over running water:

51 And he shall take the
cedar wood, and the hyssop,
and the scarlet, and the
living bird, and dip them in
the blood of the slain bird,

and in the running water,
and sprinkle the house
seven times:
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Leviticus14 - Leviticus15

52 And he shall cleanse the
house with the blood of the
bird, and with the running
water, and with the living
bird, and with the cedar
wood, and with the hyssop,
and with the scarlet:

53 But he shall let go the
living bird out of the city
into the open fields, and
make an atonement for the
house: and it shall be clean.

54 | This [is] the law for all
manner of plague of
leprosy, and scall,

5 And for the leprosy of a
garment, and of a house,

56 And for a rising, and for a
scab, and for a bright spot:

5 To teach when [it is]
unclean, and when [it is]
clean: this [is] the law of
leprosy.



